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Walter Scott.

Ez a’ mindenhol ismeretes angol Költő született 
Edinburgban 1771-ben Augustus i5-kén. Az annya 
elme tehetségeire nézve igen jeles aszszony volt ;s a’ 
költés isteni ajándékát is bírta, mint költeményei, mel­
lyel! halála után nyomtatva megjelentek (1789) bizo­
nyítják. Walter Scott testalkotása gyermekségétől fog­
va igen gyenge vala, ehhez járult még sántasága, 's 
gyakorta betegeskedése, a’ honnan eleinte otthon Szü­
lőinél neveltetett. Anya városának Gymnasiumába kül­
detvén kevés jeleit adta a’ benne szunnyadó elmetehet­
ségeknek ; úgy, hogy félszeg pedant tanítója, tompa 
elméje miatt többször panaszra fakadt. De már az Uni- 
versitásban rendkívül való tehetségeit figyelemre mél- 
tólag kitüntette. Éltének 21 évében a’Scotiai törvény­
székeknél ügyvédnek neveztetett. Tisztét kedvelvén 
mindenkor szorosan, 's fáradhatatlan buzgósággal tel- 
jeslté. Tántoríthatatlan igazság-és emberszeretet, ’s 
különös ügyesség vala béllyegc mostani hatáskörének. 
1798-ban házasságra lépett Carpentor Kisaszszonnyal, 
kitől négy gyermekei lettek. 1799-ben jegyzőnek ne­
veztetvén Scotia legfőbb törvényhatóságánál felmen­
tetett terhes hivatalától, s már ekkor, tetemes vagyo­
na mellett, Abbotsford nevű szép falusi lakában, füg­
getlen a’ Musáknak élhetett. Milly sikerrel lépett volt 
lel Walter Scott az irói pályára, milly kedvesen fo­
gadta volt nem tsak Brittania, hanem egész Európa 
egymás után hamar megjelent mii veit közönségesen 
udva vau. Pályáját tsak német költemények (Bürger 
Leimre, s Gröthe, Götz von Berlichingen) fordítá- 

Tuldalék a’ M, Kurírhoz. 58



466
savai kezeié. Regéi (első vala a’ héjjal teljes ’s köz- 
kedvességet nyert Waverley) rendkívül való költői 
tehetségeinek, sajátságainak, ’s széles tudományának 
legszebb tanúi. Dolgozásai szint olly nagy hirt mint 
pengő jutalmat nyertek. A’ honorarium, melly fizet­
tetett néki, sok ezer font sterlingre, a’ mi pénzünk 
szerént pedig millióm forintra ment, \s még a’ kia­
dóknak is nagy nyereség maradt. Úgyszólván dühöng­
ve fordittatott ívenként minden munkája Német Ország­
ban nagyobb, ’s kissehb pontossággal, sokszor roszsz, 
eldarabolt, ’s megrongált kiadásokban adatott át az 
olvasóközönségnek. Kapkodott utánna az egész világ, 
ditsérte, magasztalta mindenki ’s mégis tsak kevés Ne­
mestől értetett ’s méltatott egészen.

1820-ban Baroneti méltóságra emeltetett, 's 1821 
Edinburgban Elölülője lett a’ k. tudóstársaságnak. K iil- 
seje epen nem vala tetsző; ifjúságának első évei ólta 
kevés szavú volt, magába vonva, egy vulkánhoz ha­
sonlított, mellynek külseje tsendes ’s életnélkűl való 
annyira, hogy éppen nem sejdítteti, hogy üregeiben 
meg nem szünetkező erők dúlnak, ’s lángok lobognak. 
Utolsó utazása, mellyet Frantzia, Olasz, ’s Németor­
szágokban tett, sokszor emlittetett a’ hírlapokban vala­
mint halála is. Emléke bizonyosan hamarább felálland, 
mint korán megditsöiilt Kisfaludynké ! Képzőcrőnk
tsak nem mindenkor úgy rajzolja nagy férfiak ’s kedvelt
Írók képeit előttünk, hogy hírekhez, ’s charterek­
hez, nem pedig önmagokhoz hasonlók; és álmélko- 
dásunk nagy, ha személyesen megismerkedünk vélek,
*£■ IntinL tcolnrlóonvilr n* TZ •• l • > . 1 .

sem látszott rajta nagy lelkének. Testalkatja igen ma­
gas vala, a’ kor gyengeségei, betegeskedése, sánta lába 
annyira elnyomták utolsó éveiben. Iiopv

d nu‘ &yengesegei, hetegeskedése, sánta lába 
annyira elnyomták utolsó éveiben, hogy egy a’ terhe 
alatt leroskadó személynek nézte mindenki. Alig fog-



háttá meg az ember, hogy benne azon szellem lakjók, 
melly a’ föld mérhetetlen távolyira elhatott a’legjelesb 
munkákban, melly annyi költőt ’s írót uj munkákra 
lelkesített. Walter Scott maga volt azon sok jeles 
Scotiai polgár, ’s emlék közt, mellyel olly mesterisen 
festett, a’ legnagyobb, mert önmaga omlaclék lett. 
Hasonlított egy óriási éjszaki hófedte hegyhez, melly- 
ben heclaként szörnyű tűz ég. —

méltó tulajdo éknekmegjegyzésre

Rendkívül sokat eszik a’Néger egyszerre, ha előre 
látja, hogy majd sokáig kell neki koplalni. Hlyen eset­
ben, ha p. o. egynéhány napig tartó utat kell neki 
tenni, megeszik egyszerre 6—8 font húst és kenyeret, 
3 — 4 ittze erős italt reá, 's azzal útra indúl. Az .útra 
egyéb ennivalót nem visz, mint egy font gummit, egy 
pár marok perkelt kölest, egynéhány lat kotsonyát, 
mellyel ürü húsból és gummibúl főzött, \s ezzel útra 
indúl. Ezen eledeléből naponként 6—8 latot eszik meg, 
és 5 — G mértföldnyi útat tesz, mégpedig a* legna­
gyobb rs úgy szóllván kiállhatatlan hévségben. Ila meg­
történik a’ Négereken, hogy hoszszú útjukban az ele- 
sógből egészen kifogynak, akkor kasokat bőr tüszővel 
öszveszoritják, ’s így az éhséget könnyen kiállítatják, 
és ha naponként egy két lat fatsipát (gummit) vesznek 
éhségek és szomjúságok tsillapításara, az elég, ’s a’ 
mellett elevenségek ’s vidámságok még szembetű­
nőbb, mint ha tele eszik magokat, éppen úgy mint 
a’ tzigányoknál. Ezek is akkor legelmésebbek, mikor 
ebesek.

ism sgrgasp



460

A p !i o v i s m ;i !(.

Ezernyi évek teltek cl, ’s mi emberek, minden 
el folyt verözön ’s fél firkáit tóiita mellett is, tsak egy 
haj szállal sem leverik sem jobbakká sem okosabbakká ' 
Elég bizonyság arra : hogy legalább ezen két folyótest- 
től boldog! Hatású okai nem várhatjuk. Tsak egyedül 
a’ tudományos oktatás szelíd melege az, melly szivün­
ket s lelkünket megérlelheti!

A’ nép mint az aszszony, miuekelütte viszont- 
szeretettel boldogítana, elébb szerettetni akar!

A’ háládatosság és a’ biiza tsak jó földben teremnek 
meg. —
, . Mit;.den mesót ’s P°I;tikos kérdéseket móljára is 

a kard fejt meg, ’s minden Isomút ketté vág, és az idő 
minden meg foghala Hant meg foghatóvá varázsol.

Az állatok rettegnek Öldöklőiktől, ’s futnak elül­
tök, de az ember Istenségre méltatja azokat!

Azt, a’mihez e' világon mosolyogva juthatnánk, 
sokszor venmkel 's könnyeinkéi fizetjük meg!

A’ nagy es kis gyermekek egész élteket rontás ’s 
pusztítással töltik el, míg a’ iérjflak az emberi lé- 
!ek felséges míveívcl foglalatoskodnak. A’ gyermek 
gyakran egy pillant* alatt szét zúzza azt, a’ mit az 
atyak boltsessege századokon ált épitgete.

Mi az oka annak, hogy a’ majmo“ ’s pudlikutyát
egyszer lehet azon az egy úton rászedni? Mert 

ok nem fantáziák!
A’ tűz tsak hamm hoz clü v „ - , tT 

mondja; hogy a’ magzatok nt \i dI IIomer azt 
lítanak! * ^ alty°khoz hason-

, AZ °mberi SZeretet igen külümbüző ! A’ nagyra 
vágyó szereli az embert mim ír. naSJ'a
hogy m esters étiével ___ ** piU KUlyat’ azért’

va-
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elúszó, mint a’ tehenet, azért mert jó tejet ád, —a’ 
nemes szereti mint testvéreit, ’s az Isten mint gyer­
mekeit ! —■

Az Uralkodóknak, az ö Alattvalói boldogságán 
aggódó féltékenységek a’ legszebb féltékenység volna 
a’ világon!

Úgy az Aszszonyí szív legszebb vonásai közt az 
aszszonyoknak az a’ hiúsága, melly szerént nagy férj— 
fiáktól óhajtnak szerettetni ’s betsűltetni !

A’ szeretet szoptató dajkája rendszerént az önn- 
szeretet!

A mit a’ nagyok gyengéjek miatt, gyakran játszva 
s mosolygva ejtenek le kezekből: azt a’ népnek több­
nyire könnyel, izzadsággal ’s vérrel fedve kell ismét 
felemelnick.

A’ hízelkedés megrontja az aszszonyok szívét, 
mint az édesség a’ gyermek gyomrát.

A’ ki valakinek nagyságát felfogott tette szerentséi 
kimeneteléből akarja megítélni, először is vetélkedője 
tulajdonságaival kell neki tökélletesen meg esmerked- 
ni. A’ bénát a’ sántikáló könnyen elhagyja, ’s a’ vakot 
a’ fél szemű könnyen elmellőzi. Ha a’ mérő egyik serpe­
nyőjében semmi sints, egy kőnting is könnyen le húz­
za a másikát. Talált volna tsak némelly új Szylla egy 
Máriusra, 's némely új Pompéjus egy Caesárra, ne­
hezen ugrott volna olly nagyot!

Száz ember, ha akar, sokkal hatalmasabb , mint 
százezer, ha kéntelen!

Az elkomorult anyalő okoskodása.

(M e s c.)
Tlooli! kiáltá a’ dértsípte bajuszú kotsis, ’s az erős

húzásba bele únt lovak örömest engedtek a szaraz



torkon ki vadult parantsnak. Nyomvesztő sebességgel 
szökött el egy szilaj de ditső terhével büszke mén me­
gettek, nyerítve rúgván hátra a’ szél legombolygatta 
port maga után. ,,0 ! lie szép, be felséges“ — kiáltá 
a'lovak fiatalja, „mesterség fonta serénnyén mint függ­
nek az ezüstéi vegyült selyem rojtozatok, ‘s tömött 
szügyén, melyet durva hám soha sem tört meg, a’ ke­
resztbe vágó lágy szíjjal in illy tsalóka tsíllag kaptsolja 
át; fénylő zabláján kíméli ve liigg a’ hímezett kantár 
’s midőn nékiink a’ ro’sdás lántz durva vasa vért lia- 
boztat feltört szánkból, ő kénytelve néz akkor le lesi- 
múló Ijrára! ’s mi tilt el bennünket, hogy sorsunkat 
szembe szálva e’ durva hámot, mellyel most durvább 
tsíszárunk tsapást nem kíméllő keze vad szitkok közt 
hány tikkadt tagjainkra, magunkról le rázzuk, szabad 
nemünk a’ négylábú állatok közt azt mondják leg ne­
mesebb, ’s fajunkat, ha szinte már külföldivel vegyült 
is, A’sia kedvező ege tenyésztőié; izmos ereinkben 
egésséges vér loly, s úgy hiszem termelőnk miatt a’
leg élesebb lovász szemek előtt sem pírúlhatunk !“__
Mit ingylitek a’ szegény paripa sorsát, mellynek sar­
kantyú korholta óldalát fényes szijj övedzi bár, de há­
tát rokkaszto nyereg nyomja le ! úgy mond az el ho­
morúit anyaló. Fiaim! a’ ki tsak azon béhételenkedik, 
hogy az önnkénynek melyik neme az, mellyel annak 
vele bánnia kellene, legfeljebb is tsak egy palléro­
zott szóiga.

Berlin s t a t is t i k á j a.

Egy Berlini levél igy ,„dóslt. Berlinnek ,0,3-lr 
.ÜSooo lakosa volt, most pedig ,832-ben már 2,5o, 
van. kikkoztsoka'szegény. Minden rang, rend, ,L 
van, de k,váltképpen a' tudósoké. Midé,Tuen, ré„ e



471
ifjú tudós a’ ministeriumtól segédet vagy hivatalt kér­
ne, azt a feleletet nyerte, hogy ha most egyszerre 
megürülne minden hivatal az egész birodalomban, 
mindenikre találkoznék 5 alkalmas férjfiú.

Az Egerek,

Pürtznyali úr fi ősi egér famíliából származván ta­
pasztalás végett küllőidre utazott. Onnan viszsza tér­
ven egykor a’ társaságot az élés kamarában mulattatta 
tapasztalásaival. „Héj! mondá Tschországban találtán 
ám én a’ padlásokon különös állatokra. Azok épen úgy 
beszélnek, mint az egerek, — hanem — repülnek !“ 

„Jaj! hallgass ötsém!“ szollá az öreg Bőrrágódi, 
„ezeket a’ szárnyas egereket nálunk is láthattad volna, 
a’ mint veszem észre, te is tsak úgy utaztál, mint né- 
melly Magyarok, kik azt, a mit szép honjokban in­
gyen láthatnának, külföldön drága pénzen nézik,“

A’ v a t s 0 r a.

( C a tnll US Fabullushoz.)

Nálam jó vatsorád lejéiül, Fabullom, 
Egykét napra, ha megsegít az Isten,
Ila gazdag vatsorát hozol magaddal,
És fog jönni veled fejér leányka,
Jó bor, tréfa, egész sereg katzajjal.
Ezt, mondom, ha hozol Fabull Barátom, 
Leszsz itt jó vatsorád; mivel Catullod' 
Erszényjét merevííl beszőtte a’ pók.

Ellenben veszel itt tsupán szerelmet,
’S édesebb, gyönyörűbb ha még van ennél: 
Mert Lyánykám kenetét adom tenéked,

<r"
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Ezt adták neki Venus ok ’s Cupldók;
Mellyet hogyha szagolsz, az égre így nyögsz: 
Hogy téged merevűl teremtsen orrnak!

II ;i n y a’ G r á t z i a ?
(Ausoniusé.)

Tsak három volt a’ Grátzia: 
I)e migtsak élt Rozália,
Négy volt mindég a’ Grátzia; 
Most hogy megholt Rozália, 
Három megint a’ Grátzia.

és. Magyar országon,

í. Hány esztendős a’ leg vénebb áts ?
2. Kinek van leg nagyobb háza?
3. Mi székbe volna leg derekabb bele ülni?
4. Mi késsel lehetne leg több kenyeret apritni a’

téjbe ?
5. Mitsoda ajjokban terem a’ leg jobb hegyi bor?
6. Mitsoda torban nem el múlhatatlan, halálról gon­

dolkodni ?
7. Kinek van leg derekabb lova?
8. Melyik városnak l'ele tsitpa nád ?
9. Mitsoda szót nem fújhat el a’ szél ?

Rejtett szó. 
Gabonádból mindcuik részt 

Rostival ki vetteted;
Az egész levét leg úribb 

Asztalodra téteted.

Megfejtés: a’LVI1 Szám. Sátor.


